1 Samuel Chapter 15
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1 And Samuel said unto Saul: 'The LORD
sent me to anoint thee to be king over His
people, over Israel; now therefore hearken
thou unto the voice of the words of the
LORD. {S}

2 Thus saith the LORD of hosts: |
remember that which Amalek did to Israel,
how he set himself against him in the way,
when he came up out of Egypt.

3 Now go and smite Amalek, and utterly
destroy all that they have, and spare them
not; but slay both man and woman, infant
and suckling, ox and sheep, camel and ass.’

4 And Saul summoned the people, and
numbered them in Telaim, two hundred
thousand footmen, and ten thousand men of
Judah.

5 And Saul came to the city of Amalek, and
lay in wait in the valley.

6 And Saul said unto the Kenites: 'Go,
depart, get you down from among the
Amalekites, lest | destroy you with them;
for ye showed kindness to all the children
of Israel, when they came up out of Egypt.’
So the Kenites departed from among the
Amalekites.

7 And Saul smote the Amalekites, from
Havilah as thou goest to Shur, that is in
front of Egypt.

8 And he took Agag the king of the
Amalekites alive, and utterly destroyed all
the people with the edge of the sword.

9 But Saul and the people spared Agag, and
the best of the sheep, and of the oxen, even
the young of the second birth, and the
lambs, and all that was good, and would not
utterly destroy them; but every thing that
was of no account and feeble, that they
destroyed utterly. {P}



SNND L ONINY-ON N -I2T O 0

-=T207 JINY-NN ONI2NN-D PNNN) NI
, 0N DY N9 M2T-NN) INND Y-
‘1?’77 53,1 -9N P bmm)b

;IPA2 ,DINY NP DNINY DIV 2)
ﬂbm:ﬂ bm\v -N2 ,70ND bmn\vb ™)
bmbn 721,729 2921, T2 19 180 M)

12 N ; INY-ON ONINY NI »
I2T-NN ’3'1)3’7'1--"1'7 NN T2, ‘:nzw
KD

™MD INND-2IP 19 ONINY NN P
YNVYOIIN YN ,IRPAN ‘3171 PONND

YN ,DININ OPIRYN DINY INNN IV
W7 ,IP0) INXD 3DN-DY DYR 50N
PIND INPD-NNY 5 PRVR N2 ,033

{o}

NTIN) 9N ,DINY-ON ,ININY TN 10
YN -1‘3>b-1 9NN 92T WX NN, T

{o} 927,95 (pNn)

NAN YOP-ON NIDD--DNINY NN

TRV ; AN SNIY 20V YN, PYYa
INI-DY , Ton5 N

12,982 ;7172 /N TNVN MY
,75)3» NN DONVND-NN NHNIND)
.ONN Dmb: Ty i1 mnbn

-ONL,0YM ;N DIP2  PYNY-ND NP VY
{D} /noyya yIn vym ‘Jb\m

TT -

10 Then came the word of the LORD unto
Samuel, saying:

11 'It repenteth Me that I have set up Saul
to be king; for he is turned back from
following Me, and hath not performed My
commandments." And it grieved Samuel;
and he cried unto the LORD all night.

12 And Samuel rose early to meet Saul in
the morning; and it was told Samuel,
saying: 'Saul came to Carmel, and, behold,
he is setting him up a monument, and is
gone about, and passed on, and gone down
to Gilgal.'

13 And Samuel came to Saul; and Saul said
unto him: 'Blessed be thou of the LORD; |
have performed the commandment of the
LORD.'

14 And Samuel said: "What meaneth then
this bleating of the sheep in mine ears, and
the lowing of the oxen which | hear?'

15 And Saul said: 'They have brought them
from the Amalekites; for the people spared
the best of the sheep and of the oxen, to
sacrifice unto the LORD thy God; and the
rest we have utterly destroyed.' {P}

16 Then Samuel said unto Saul: 'Stay, and |
will tell thee what the LORD hath said to me
this night." And he said unto him: 'Say on.'

17 And Samuel said: 'Though thou be little
in thine own sight, art thou not head of the
tribes of Israel? And the LORD anointed
thee king over Israel;

18 and the LORD sent thee on a journey,
and said: Go and utterly destroy the sinners
the Amalekites, and fight against them until
they be consumed.

19 Wherefore then didst thou not hearken
to the voice of the LORD, but didst fly
upon the spoil, and didst that which was
evil in the sight of the LORD?" {S}



YPYNY YN ,ININY-ON DINY TN D
17 nn‘:w YN TIT2 ,-[‘:vm ' 9ipa
,P?’Qé! NN, P20 T2H MR-, NOIN)
RERVARIAI

TPYND IR NN D2UDN DYD NP N
{o} 5392, p0dN N2 n212,09ND

MYy N2 NIND ,ONINY NN 25
N2 YNY NN -1 717:1 VNYD  0oNIN
DN :bnn 3’\’)775 , 290

D97 ) 770 DPR-TINN D 39
JORD) /1 1IT-NN DOND Y2 189D
(o} 790

53D PNNVN ININY-IN JINY NN 19
DRI A PIIT-NNY N D-NRONIIY
‘0213 YYR) ,OYN-NN

ORY W) ;ONNVN-NN N) XY ,NPY) N9
N2 MNDYN)

MUK ND INY-DON ONINY PN 19
ST TOND 1) I2T-NN,NROND D - THY
{0} bm\w-bv 1b>:s nNn

9272 PIN2 ; NI27 oMY 207 1
{U} VPN YN0

SN VIR ONIMNY L PION NN NI
,MNN ; 0PN :pbsm bmw’ ™MO9PN
{0} .pan 2iv0n Ty79

20 And Saul said unto Samuel: 'Yea, | have
hearkened to the voice of the LORD, and
have gone the way which the LORD sent
me, and have brought Agag the king of
Amalek, and have utterly destroyed the
Amalekites.

21 But the people took of the spoil, sheep
and oxen, the chief of the devoted things, to
sacrifice unto the LORD thy God in Gilgal.'

{S}

22 And Samuel said: 'Hath the LORD as
great delight in burnt-offerings and
sacrifices, as in hearkening to the voice of
the LORD? Behold, to obey is better than
sacrifice, and to hearken than the fat of
rams.

23 For rebellion is as the sin of witchcraft,
and stubbornness is as idolatry and
teraphim. Because thou hast rejected the
word of the LORD, He hath also rejected
thee from being king.' {S}

24 And Saul said unto Samuel: 'l have
sinned; for | have transgressed the
commandment of the LORD, and thy
words; because | feared the people, and
hearkened to their voice.

25 Now therefore, | pray thee, pardon my
sin, and return with me, that I may worship
the LORD.'

26 And Samuel said unto Saul: 'l will not
return with thee; for thou hast rejected the
word of the LORD, and the LORD hath

rejected thee from being king over Israel.'

{S}

27 And as Samuel turned about to go away,
he laid hold upon the skirt of his robe, and
it rent. {S}

28 And Samuel said unto him: 'The LORD
hath rent the kingdom of Israel from thee
this day, and hath given it to a neighbour of
thine, that is better than thou. {S}
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29 And also the Glory of Israel will not lie
nor repent; for He is not a man, that He
should repent.’

30 Then he said: 'l have sinned; yet honour
me now, | pray thee, before the elders of
my people, and before Israel, and return
with me, that I may worship the LORD thy
God.'

31 So Samuel returned after Saul; and Saul
worshipped the LORD. {S}

32 Then said Samuel: 'Bring ye hither to
me Agag the king of the Amalekites." And
Agag came unto him in chains. And Agag
said: 'Surely the bitterness of death is at
hand.' {S}

33 And Samuel said: As thy sword hath
made women childless, so shall thy mother
be childless among women. And Samuel
hewed Agag in pieces before the LORD in
Gilgal. {S}

34 Then Samuel went to Ramah; and Saul
went up to his house to Gibeath-shaul.

35 And Samuel never beheld Saul again
until the day of his death; for Samuel
mourned for Saul; and the LORD repented
that He had made Saul king over Israel. {P}
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“He [Saul] fought in the stream.” R. Mani said: [He struggled] over the matter of
the stream. When God told Saul “Go and strike Amalek,” he said: If with regard
to a single life, the Torah says to bring an ‘eglah ‘arufah [as a manifestation of
its concern over the loss of life], how much more so [would it be concerned]
over all of these lives? Even if the men [of Amalek] sinned, did the livestock sin?
And if the [adult] males sinned, did the children sin? A [heavenly] voice decreed
to him: “Do not be so righteous!” (Qohelet 7:16) And when he told Doeg: “Turn
and slay the priests [of Nob; 1 Shmuel 22:18], the [heavenly] voice declared:
“Do not be so evil!” (ibid.)
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“Do not be so righteous, do not be overly wise:” Do not be more righteous than
your Creator. This is speaking about Saul, as it is written: “And [Saul] came to
city of Amalek and fought in the stream.”
R. Huna and R. Benayah said, He began to deliberate with his Creator, saying:
God said, “Go and smite the evildoers of Amalek.” If the men sinned, did the
women sin? Did the children sin? Did the cattle, oxen and donkeys sin?
A [heavenly] voice decreed: “Do not be more righteous than your Creator.
The Sages said: He began to argue against [the law] of ‘eglah ‘arufah [saying]:
How could Scripture say to break the neck of a calf in the stream? A man
murders and a calf is killed? A human being has sinned; the animal has not
sinned! A [heavenly] voice declared: “Do not be so righteous.”



